
Geluwe N .131. 

1. un da ki?z na strekpit ~i.n ~.nza - of : za zim 
banuwt 

2. mxna vrind rez· da bluT:q1 g5.n wu.tar ge.vn 
3. dndaXfänvända.L,ga zintul maJil;l wume dasa spiTI;l 
4. spxTtn re.z la.staX 
5. ATP da skTITp krix.gnza varinATft bro.L.at 
6. d1;1 tremarman ~.L.na splre.ntr I zina VliJara 
7. da skTITpra lrekta zx hTpn of 
8. xn di fabrika restar nimandula ta zi.n(a) 
9. kum ak~r Lr ma kintJa 1 a khnt I 

10. bu.as- gev akii vi.r darnis 1 am phnta- a pintJa I 

11. briiJd u.s nakix twix. kilo krikiJ 1 krikskas 1 

12. z~.L.n mred .A.ldarskTavyvn dri litàrz win ga-
druiJkn 

13. ja vardrix.gda mi mrena kTniTpla 
14. k~.zana kni gazi.n 
15. vastno.vnt wor nxfe.lamix. gavi.rt 
16. ~brem blLa dak mred .AT.ldar ni me.gagu.ilan~.L. 

17. kan~.L.tak1Tk ni XawxTst waja - of : WEi biTIJ 
18. wi a.t Xado.an - dndi.n didor ofkomt 
19. aiJ koba - IJkobanreta - na kobajugra 
20. a IJ klakT a - än m.ATtsa ( vrouwenkapsel zooals nog 

de oude vrouwtjes dragen) - ban uwt - an wiia -
na ma.s - a paraplytJa - an a.L.ga - na pyTt - of : 
an ylaka- of : nan yl (een uil wordt stix.nyl- of : 
kre.rkyl genoemd) 

21. di ka.rl · da.i Xiil da wa.rlt fa.LXtn 
22. kXoju pa.rlkas Xe.vn 
23. iiJalantu Îe.l uda skTe.pn ofbre.kn 
24. jET fänzale.vn akix. am be.ta gakre.gn 
25. gav mi twii brix stii.I;l - br~dra - da bratsta 
26. da stä.mbeT.ld 1;1sto.to nimix. 
27. di ka.rl eT.dl;lle.vntJa liTk nam baroiJ 
28. lysifa.L.r anre.z ITn dne.ml ni Xable.vn 
29. da skTo.ljU:IJ z E.L,n mreta mix.star no da zix. 

gawxTst 
30. :ukan tog ni ii.r kum ovdak Xarix. bre1;1 
31. da bix.stn driiJkn ga.rn olibro.L,apap 
32. jaiJkani X5n wre.rkn - je. six.r in zh ke.la 
33. st~.Lkt akix. na sta.rt ITn dim be.zma 
34. n~.Lnt - mreta ke.galz wortar nimix. gaspe.lt 
35. ~.i- ka.L ul tw~.L kix.rn aXtar ju garoT.pm 
36. di pa.L.ranre.z ni ripa- ts1Tt nog a WITt karnre.l ITn 
37. za zin wreg ATP tst1Tk 
38. z~.L.d rem ix.st si ga.l~d al~pn ITpdû.n 
39. i gotno.L.ini frera briiJ: 
40. zre.z dnxTltfan 0.ra mal~kwit - of : mre.lkwit 

. (beschaafder) 
41. da man mush wyv a.l~pn 
42. tre Xavoarhk ITn da skTre.lda ta zwre:q1 
43. jre.s pit bo.vn jan umdatn stre.rk res 
44. widr mutn do dnE.L.ltfan E.n- ren gidar dnû.ndran 

~.L.lt 

45. al~pt - of : re.lpt (beschaafder) akix. da bred 
1Tprefn · 

46. uza mre.tsar reso vret ov a zwin 
4 7. za spriiJ: umtarvre .rst yor än wretiiJ a 
48. dnovni.r go.t:q1 bo.L,am grre.fijan 
49. dud ix.st akii. da va.istar tu.a 
50. $bag.A.nta klopm vo.L.a dix.sta mresa 1 skTa.ln 

( 5 minuten na het kloppen) - do.L.agmresa - tlof -
da vre .spars 

51. än spriia - pyTdarrek - ytsprix.n - ytbrix.n - nam 
bo.tram - of : an styta (te lande) brix.n 

52. da wyv - of : da vruTmmz rez 0.r o.r ofXasne.n 
53. zi vo.adar a.d rem zrez jo.r laiJ lo.atno skTo.la go.n 
54. k~.L.trem ä~.Lntro.n VÛll ZO.L,a lo.ata laiJS two.atar 

ta go.n 
55. gruwa v~.L.zn anzijulLr ni fe.la 
56. ITrdna potn ~nzini fe.la WIT .rt 
57. dovnpo.la sto.d ITn dnuk van dniT,rt 
58. ITma~.L.art re.st noX ta kud uTm ta krets1;1 
59. di k~.as re klo.ar e. 
60. i trok an tpa.rt sina sta.rt 
61. tuTn ka.mjagidr Lr ula jo.rano da kre:ramre.sa 
62. da po.atar ZE.i dad ünznix.ra VATlmakt res 
63. ga zo.g mi wre.l- of : wa.l~ mogt,1 ZEi ni.te.gn mi 
64. da zwul~ma§ g5. g5 we.rakix.rn 
65. goja vando.ga ni kwart1;1- of : kart1;1 
66. e.tnzuuk Xa.rn ko.s 
67. zx.Lna mûntre.r res kapot - ja 1ITgd ITm pana -

j re farstal~t 

68. t1T.na warm1;1 daXawxTst- ren trez na kû.~ ovn 
69. da manaka- of: rnanaga (ouder) lop bre:ravuts -

of : baravuts 
70. tre .am bost m da kan a 
71. kwxT. data bri.fdra.L.gra nam bri.f broXta 
72. ka. zix.r xmin re.rta 
73. kaiJkOT.na mre Xii.n varkix.rda miTns1;1 uTmago.n 
74. aXtar sno.L.artit- g5.nma tp~.rd 1Tn. da niwa kara 

spa1;1 
75. ka.ambiTtJa kATrs - vänvo.L.a da nunul 
76. da z0.na van da k0.nÏIJk ~.d uT.vk suldo.t 

XawxTst 
77. we.t[agi gix.nam bo.gama.L.kar W0T·I;l 
78. di ro.L.azn ~.n laiJa do.L.arns 
79. kXalo.L.avadar tix.rsta wort nifan 
80. tkintfa wo do.L.at - ix.rdasat kostn doT.pm 
81. ZI.Ln Q.L,arn lo.L,apm ren jE. leT.ap0.L.agn 
82. 0.r ma.isk re.z mred a mä.ndaka - of : .mO..ndaga 

(ouder) no d:qlb.ATS Xago.n aXtar bru.mbaiars 
83. tre.zan sport yti lix.ra 
84. ja zre.ta ZI.LIJ ke.la wu.gawido.pm 
85. da miTnskTI;l· munLjä.ndarz E.L.n of Xal~d- ren gû.t 
86. AT,ldar ke.la plakt fän dnd.ATst 
87. di w0.X loptkrom - tre.z umatû.r uldo.3 
88. koXta truTmJka yo da klii.I;l 
89. da gix.tabATk res Xakrave.rt- van ä:u kost ITn ta 

slokTn 
90. ZI.L litJa- of : vo.L.izaka wus kort ~n gû.t 
91. ITn da skTuwa dut SATkn dê.Xt 
92. na skTATtra mu Xû. k0.n mxT?n 
93. zukt akix. aXtar minan û.t 
94. kwe.ni wu.dakrem zu zukTn 
95. na kula kal~dar - of : kre.ldar re Xû. fo tbLr 
96. kmost osablû.trii]kn urn ta varklUkTn 
97. km u 'ix.stfu.jar - of : ii.§tbix.state.tn ITn da stoliiJa 

vû.rn 
98. mx.Lm bru.ra wuz mu.a 
99. da mal~~bu.r E.L.na gro.L.atn tû.r 
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100. di kiT.ramalck - of : kiT.ramre.lk ITZ bluw ren : 
ze.r- zre.ntl,l darme. we.ra 

101. ma zuTn di pxTt k0.n VAT.ln ATpne.ratit 
102. trena 3ystn - jrenogul sike.r (van menseken 

niet van zaken) 
103. ja kum no.L.i Xiimanyta ta lo•.ata 
104. ITn ita.L.lija zindar bre.rgn di vi.r spygä 
105. dATvjagi do.rATP dy\V 
106. ta bo.L.am t.nz a stxTk fän da brATg ofXava•.L~.rn 
107. ga mud us kaXtl- of : ye.ln (minder gebr:) akix. 

kurp ke.rn 
108. jiTS fän le.vn gakurp - mred än gu beT.za 
109. di de.r re.z ITm bu•kn 
110. a gatruwt wyf mu k0.no.i 
111. kt. i.r gres Xazo.it mo.tn wus Xiin gu so.at 
112. drp bruwar zre.Xtat noX ta di.r re.z urn ta buw 
113. ba?n- ibaka- ga bakt- ja bakt- bakt1,1- wa 

ba?n- ibakta- ga bakta-ja bakta- wa bakt1,1-
mË.n gaba?n 

114. bl.n- ITi bi.ja- ga bit- ja bit-wa-of : ma bi.n
bi.ama - iboT.t - kt.L. gaboT.n - bo.L,ênzazidar 
u uk 

115. trez a klmtJa mo trez a fin 
116. ga keT.nd i.r Eiars krig ATP da ma.rt 
117. je Xazeit - datn ITP mi go. pe.izn 
118. da ma·.L~.arta ze.i dat1,1 galik a 
119. twa.L ... am vyf prizn 
120. ündar din ix.ka hTgndar ve.l ixkano.tn 
121. twa.L ... atar- of : twu.tar go. goiJ ko.kTn- tkokt ul 

122. to.L.i re.z noXruna - tre - of : tnre nogmo 3ysta 
Xamo.it 

123. majne.L.za mu.kTnza mreta dora van an e.i 
124. da bo.L.amka- of: bumka go.to mujlak0.n gru.J 
125. da pa.star e. Xu win 
126. u.z ud ys rez ofXabrä.nt 
127. da mal .. k spe.it ytne.ar van da ku.a 
128. da kostar lywt fo da krysprosre.sija 
129. da tru.rp van da kortawo.gn plo.L.In van 

tXawxTXta 
130. da tWii dytskTa ku.rp bytn 
131. ze.nrem zwort rem bluw gasle.gn 
132. da suws rez abxTtJa fluw 
133. da snix.w hTXtxT?a 
134. tre.z nix.waXe.it XaleT.n dak junogazi.ne. 
135. ni.wpo.L,arta kum ny än gii.la niwa stat - of : ste. 
136. dû.n- idu.at- ga du.dat- ja du.dat- widar du.nt 

- ga du.dat - zidar dû.nt - ITi de.ijat - gi de.ijat -
ja de.ijat- wa de.int- ga deijat- za de.int- deija
kiTi dada - dat1,1tremorn de.i - dä.nzatsidar morn 
de.in 

137. doT.pm- a dopklix.t- da dopfûTnta- da suldo.tn 
138. dre.skn - ja dre.st - ja dre.sta - je. XadoskTn 
139. bmdn - ibmda- gi bxnt- ja bxnt - ma bxndn -

ga bxnt - za bmdn - bmt1,1 - bunt1,1 - ke. gabundn 
140. Locale landmaten : än ru.a = ± 9 m 2 

- an 
ÛTndarlá.nts = 100 roeden (Kortrijksche maat). ( 

141. Waternamen: da re.talbe.ka- da ma.L ... gdabe.ka
da dxsJbe.ka 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is g .. Ilwa 
De inwoners heeten g .. Ilwano.rs 
Hun- bijnaam is da g .. IlwskTa g .. o.pars (aan den kerktoren zijn nl. 4 figuren met gapenden mond waardom· 

het regenwater wegvloeit). 
Aantal inwoners op 31-12-34 : 5.347. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : drä.nd- dnar'to.L,is- dnarkame.ln- da me.lnuk- tro.L.azaka 

- da ko'meT.ruk - da vo.L.aruk- Er zijn geen. locale verschillen. Er wo;rdt geen A. B. gesproken; Fransch 
in een enkel huishouden. 

Geluwe is een landbouwgemeente met veel grensarbeiders. Na den oorlog 1914-18 zijn zich hier veel 
arbeiders komen vestigen uit de streek Ieper-Torhout met het oog op hun werk in de textielfabrieken van 
Noord-Frankrijk (Toerkonje-Roobaais-Halewijn). 

Zegslieden. 1. Verbeke, Ja.a; 33 j. ; hier geh. ; onderwijzer; heeft steeds hier verbleven, zijn normaal
schooltijd uitgezonderd; V. en M. beiden van hier; spreekt buiten de school steeds dialect. 

Verbeke, Honoré; 32 j. ; hier geh. ; bankbediende; broeder van I ; heeft steeds hier verbleven; 
V. en M. beiden van hier; spreekt steeds dialect. 
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